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Darbo tikslas

Išnagrinėti anglicizmų vartojimo 

paplitimą lietuvių kalboje



Darbo uždaviniai:

1. Surasti ir suprasti anglicizmo

apibrėžimus.

2. Atlikti apklausą ir išanalizuoti

rezultatus.

3. Padaryti lankstinuką „Kaip kovoti su

anglicizmais?“



Darbo metodai

1. Šaltinių analizė.

2. Anketavimas.

3. Lankstinuko kūrimas

4. Refleksinis metodas (savistaba)



Darbo turinys

1. Anglicizmo apibrėžimas

2. Anglicizmų populiarumas Lietuvoje

3. Savistaba. Rezultatai

4. Tyrimo apžvalga

5. Lankstinuko pristatymas

6. Išvados



Kas tai yra 

„anglicizmai“?

 Anglicizmai- žodžiai,

posakiai, sintaksės ypatybės ir

kt., pasiskolinti iš anglų kalbos.

 Dabar, kai pasaulis modernėja, o anglų

kalba yra pirmoji pagal populiarumą

pasaulyje, plinta anglicizmai.

Anglicizmai – tai žodžiai ir frazės

paimti iš anglų kalbos ir sudaryti pagal

anglų kalbos pavyzdį. Juos galima

pavadinti ir anglų kalbos vertiniais,

kurie yra tarsi savotiška „mada“ verslo

ir jaunimo kalboje.

https://lt.wikipedia.org/wiki/Sintaks%C4%97
https://lt.wikipedia.org/wiki/Skolinys
https://lt.wikipedia.org/wiki/Angl%C5%B3_kalba
https://blog.bigtranslation.com/lt/sunkiausiai-verciamos-kalbos/


Anglicizmų populiarumas Lietuvoje 



Savistaba
 Dažniausiai naudojami:

 Gūglinti, skrolinti

Omg

Nice

I mean

Like

Same, omg, kt.

ok, fine, real, relatinu,

OK, random

 Ir kt.

Like,cool, outfit, comfort, food, snacks

Jutuberis, paswordas, like, good

Cool, Yes, Girl, chatinimas, linkas, biznis,I mean, "i guess so"

Nice, whatever, basically, okay, what, somehow, hello, help, I can’t ir tt

mobingas



Tyrimas

 Pastaraisiais dešimtmečiais anglų kalba daro vis didesnę įtaką įvairioms

kalboms, tarp jų ir lietuvių. Lietuvių kalboje vis dažniau vartojami

anglicizmai – žodžiai, posakiai, perimti iš anglų kalbos. Šio tyrimo tikslas

– išnagrinėti, kaip dažnai ir kokiame kontekste vartojami anglicizmai, bei

įvertinti jų poveikį lietuvių kalbos taisyklingumui ir tapatumui.

 Tyrimo metodika: Internetinė anoniminė apklausa.

 Respondentai: 36 moksleiviai – studentai.

 Klausimų pavyzdžiai:

 Kaip jūs suprantate, kas yra anglicizmai? Kaip juos apibūdintumėte?

 Kaip manote, kodėl plinta anglicizmai lietuvių kalboje?

 Kokius anglicizmus girdite dažniausiai?



Anglicizmų paplitimas:

• Socialiniuose tinkluose pagrindinė kalba yra anglų. Kuo daugiau 

žiūrima, tuo daugiau yra įtraukiami anglų žodžiai į mūsų kalbą.

• Internetas, filmai anglų kalba ir t.t.

• Anglicizmai Lietuvoje plinta dėl globalizacijos, technologijų, anglų 

kalbos dominavimo versle ir moksle, bei populiarios anglakalbės 

kultūros įtakos. Taip pat juos lemia kalbos paprastumas ir 

efektyvumas.



Lankstinukas „Kaip 
kovoti su 
anglicizmais?“



Išvados

 Atliktas tyrimas parodė, kad anglicizmai yra plačiai paplitę tarp jaunimo ir 

aktyviai vartojami tiek kasdienėje kalboje, tiek skaitmeninėje aplinkoje. 

Dauguma apklaustųjų pripažino, kad vartoja angliškus žodžius net 

nesusimąstydami apie jų poveikį gimtajai kalbai. Tai rodo, kad anglicizmai 

tampa įprasta bendravimo dalimi, ypač ten, kur lietuviški atitikmenys atrodo 

nepatogūs ar nepakankamai įsitvirtinę.

 Apibendrinant galima teigti, kad anglicizmų vartojimas yra neišvengiamas 

šiuolaikinio pasaulio reiškinys, tačiau tai neturėtų tapti kliūtimi puoselėti 

lietuvių kalbą. Svarbu išlaikyti pusiausvyrą tarp atvirumo naujovėms ir 

pagarbos gimtajai kalbai.



Naudoti šaltiniai

 Asmeninė apklausa, atlikta 2025 m. vasario mėn.

 Internetiniai forumai ir socialiniai tinklai ( „Facebook“, ,,messenger“) 


